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čl. 1. Základní ustanovení
1.1. Tato smlouva o dílo je uzavřená podle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen „občanský zákoník“). 

1.2. Smluvní strany prohlašují, že údaje uvedené v záhlaví této smlouvy odpovídají skutečnosti v době uzavření smlouvy. Změny údajů se zavazují bez zbytečného odkladu oznámit druhé smluvní straně.

1.3. Zhotovitel prohlašuje, že je odborně způsobilý k zajištění předmětu této smlouvy.

1.4. Zhotovitel se zavazuje, že po celou dobu účinnosti této smlouvy bude mít účinnou pojistnou smlouvu pro případ způsobení újmy v souvislosti s výkonem předmětné smluvní činnosti, kterou na požádání kdykoliv předloží v originále zástupci objednatele.

1.5. Účelem této smlouvy je zpracování studie vybavení expozic pro „Muzeum MHD v Ostravě“, která bude řešit rozpracování Ideového návrhu Muzea MHD. 
1.6. Objednatel prohlašuje, že je držitelem výhradní licence k užití loga statutárního města Ostrava (dále jen „logo města“) jako autorského díla a zároveň má výlučné právo užívat logo města jako ochrannou známku ve spojení s výrobky a službami, pro něž je chráněna. Objednatel je oprávněn poskytnout podlicenci k užití loga města třetí osobě.
1.7. Objednatel touto smlouvou poskytuje zhotoviteli bezúplatně nevýhradní oprávnění logo města  užít při zpracování studie vybavení expozic pro „Muzeum MHD v Ostravě“ pro účely dle obsahu této smlouvy, tzn. umístit na dokumenty, jež vzniknou v důsledku plnění předmětu díla. Zhotovitel oprávnění užít logo města za uvedeným účelem, uvedeným způsobem a v rozsahu dle této smlouvy přijímá.

čl. 2. Předmět smlouvy

2.1. Zhotovitel se zavazuje na základě této smlouvy a za podmínek obsažených v této smlouvě, na svůj náklad a své nebezpečí pro objednatele v níže uvedeném termínu zpracovat studii vybavení expozic pro „Muzeum MHD v Ostravě“ (dále jen též „dílo“ nebo „studie“) a objednatel se zavazuje dílo převzít a zaplatit cenu za provedení díla podle podmínek této smlouvy. Studie bude vycházet z Ideového návrhu Muzea MHD, jehož autorem je zhotovitel.
2.2. Požadavky na obsah studie:

a) Poslání Trek parku:

· Strategie uspořádání a umístění muzea

· Strategie řešení muzea MHD ve vazbě na navazující území (historické části Ostrava – Přívoz) – širší vztahy
· Definování společného cíle/poslání a hlavních zásad pro Trek Park a muzeum MHD
b) Koncept dopravního muzea

· Analýza potenciálu sbírek a stávajících objektů (vozidla, archivní materiály, atd.)

· Tvorba strategie orientované na návštěvníky

· Koncepce tematické návaznosti a dramaturgie (storyline)

· Vizualizace moderních muzeálních forem prezentace

· Využití interaktivních prvků a audiovizuálních médií orientovaných na návštěvníky

· Prostorová a funkční analýza (stav a potřeby)

· Velmi hrubá provozní data včetně základních technických parametrů navrhovaných technologií a technických prvků expozic a jejich nároky na energie, předpoklady napojení na technické vybavení muzea na základě příkladu podobného typu projektů
· Velmi hrubá specifikace požadavků na technické vybavení muzea

· Vzorky možného zaměření pro orientační systém pro návštěvníky muzea
c) Koncept řešení muzea MHD ve vazbě na navazující přednádražní veřejný prostor – návrh možného přesahu funkce muzea MHD do tohoto prostoru
· Rešerše možných tematicky spřízněných atrakcí v okolí muzea (jednokolejka, zahradní vláček, apod.)

· Prověření technické realizovatelnosti (například ověření návrhu na základě existence inženýrských sítí, soulad s normami a legislativou ČR, apod.)

· Rešerše možných kooperujících partnerů / podniků

d) Koncepce okolního areálu a stávajících budov (ne muzejní budovy)

· Rešerše variant využití

· Prověření stavebního, kulturního a sociálního začlenění do městské krajiny v Ostravě

· Prověření možných kooperujících partnerů

e) Rámcový odhad nákladů

· Hrubý položkový popis s náklady za jednotlivé technologické prvky (prvky interaktivní a audiovizuální prezentace, modely, atrakce, atd.) v členění etapové realizace

· Hrubá realizace ztvárnění výstavy (technologické prvky)

· Hrubé očekávané předpokládané provozní náklady (navrhovaných technologických prvků interaktivní a audiovizuální prezentace, modelů, atrakcí, atd.) na základě příkladu podobného typu projektů
Studie bude sestávat z:

a) textové části
b) grafické části (ve formátu PDF a DWG)
Grafická část bude obsahovat výkresy:
(Poznámka: měřítka výkresů mohou být zhotovitelem upravena v případě, že tak uzná za vhodné zejména z důvodu lepší přehlednosti a vypovídající schopnosti navrženého řešení).

1. stávající stav - situace 







1:500
2. problémový výkres - situace






1:500

3. návrh řešení – situace







1:500
4. návrh řešení výstavních prostor Muzea MHD – půdorysy jednotlivých podlaží  
1:500 / 1:200
5. návrh řešebá výstavních prostor venkovních ploch



1:500 / 1:200

6. charakteristické řezy







1:500 / 1:200
7. vizualizace znázorňující navržené řešení, včetně možností variant pro veřejné prezentace a další PR účely
· Navržené řešení bude plně bezbariérové (ve smyslu užívání osobami s omezenou schopností pohybu a orientace). 

· Navržené řešení Muzea MHD a jeho okolí bude v souladu s platným územním plánem města Ostravy. 
2.3. Dílo bude splňovat požadavky této smlouvy, veškerých obecně závazných právních předpisů a zadávacích podmínek vztahujících se k předmětu díla.

2.4. Smluvní strany prohlašují, že předmět smlouvy není plněním nemožným a že tuto smlouvu uzavřely po pečlivém zvážení všech možných důsledků.

Dodavatel je oprávněn využít subdodavatele k plnění částí smlouvy.
čl. 3. Podklady a spolupůsobení objednatele
3.1. Objednatel se zavazuje poskytnout zhotoviteli digitální podklady v rozsahu řešeného území:
· Polohopis a výškopis ve formátu SHP, DXF

· Situace inženýrských sítí
· Passport budov 

· Zásady dopravního řešení včetně rozpracované dokumentace pro územní řízení komunikace „Prodloužená ul. Skladištní“ ve formátu DWG
· Výřez z ÚPO

· Letecký snímek
3.2. V průběhu zpracování výše uvedeného díla bude tato studie min. 2 x ve stádiu rozpracovanosti projednána s objednatelem (zastoupeným na odboru Strategického rozvoje Magistrátu města Ostravy). Konzultaci nad konceptem svolá zhotovitel pozvánkou. 
čl. 4. Místo předání
Místem předání díla je Magistrát města Ostravy, Prokešovo nám. 8 – Odbor strategického rozvoje (OSR). 
čl. 5. Lhůty a způsob předání díla

5.1. Zhotovitel je povinen předat objednateli jedno vyhotovení díla ke kontrole řešení do 31. 05. 2018.
5.2. Objednatel je povinen nejpozději do 2 týdnů ode dne převzetí 1 vyhotovení díla dle bodu 5.1.            této smlouvy předat zhotoviteli své písemné připomínky k dílu.

5.3. Zhotovitel je povinen do 1 týdne ode dne převzetí připomínek dle bodu 5.2. této smlouvy předat objednateli 1 vyhotovení opraveného díla ke kontrole zapracování připomínek.

5.4. Objednatel je povinen do 1 týdne ode dne převzetí 1 vyhotovení opraveného díla dle bodu 5.3.           této smlouvy předat zhotoviteli vyjádření o kontrole opravy připomínkovaných částí díla.

Pokud nemá objednatel k dílu žádné další připomínky, vydá zhotoviteli souhlas k expedici čistopisu díla ve smlouvou dohodnutém počtu vyhotovení. Čistopis díla v plném počtu vyhotovení musí být objednateli předán nejpozději do 1 týdne od vydání souhlasu s expedicí.

Pokud se ale zjistí, že dílo nebylo opraveno v souladu s připomínkami objednatele  a vykazuje dále vady řešení, které je nutno opravit, opakuje se dále postup podle bodů 5.3. a 5.4. až do odstranění všech vad díla, nejpozději však do 30.06.2018. 

5.5. Nesplnění podmínky  předání čistopisu studie bez vad nejpozději 30.06.2018 je posuzováno jako podstatné porušení smlouvy.
5.6. Předání podle bodů 5.1. - 5.5. této smlouvy se uskuteční osobním předáním v sídle objednatele uvedeném v čl. 4. této smlouvy, o předání a převzetí bude pořízen zápis.

5.7. Za termín ukončení smluvního plnění, který opravňuje zhotovitele k vystavení konečné faktury dle čl. 6 odst. 6.10 písm. d) této smlouvy, je smluvními stranami sjednán den předání díla dle bodu 5.4. tohoto článku.
Při osobním předání je objednatel povinen potvrdit datum převzetí díla na předávacím zápise. 

5.8. V případě vzniku překážek vzniklých v důsledku objektivně nepředvídatelných okolností, bránících zhotoviteli v plnění předmětu smlouvy, kterým zhotovitel jednající s náležitou péčí nemohl zabránit, se o dobu trvání těchto překážek prodlužují termíny plnění dle tohoto článku smlouvy. Tuto skutečnost smluvní strany upraví formou dodatku k této smlouvě.
čl. 6. Cena díla a platební podmínky
6.1. Cena díla je stanovena dohodou ve výši 1.850.000,- Kč bez DPH. 

6.2. Cena sjednaná dle bodu 6.1.této smlouvy je nejvýše přípustná a platí po celou dobu účinnosti této smlouvy.
6.3. V ceně díla je obsaženo dodání pěti výtisků kompletní studie a dvou záznamů studie na digitálním nosiči ve formátu .dwg a .pdf (jpg). 

6.4. Sjednaná cena zahrnuje veškeré práce a dodávky, poplatky a jiné náklady nezbytné pro řádné a úplné provedení díla. Cena zahrnuje i práce a dodávky, které v  této smlouvě uvedeny nejsou a zhotovitel, jakožto odborník, o nich vědět měl nebo mohl vědět. 

6.5.  Cena obsahuje i případně zvýšené náklady spojené s vývojem cen vstupních nákladů a to až do doby ukončení díla.

6.6.  Zálohy na platby nejsou sjednány.

6.7. Smluvní strany se dohodly, že vylučují použití ustanovení § 2620 odst. 2 občanského zákoníku.

6.8. Doba splatnosti faktury je dohodou stanovena na 15 kalendářních dnů ode dne jejího doručení objednateli. 15 denní doba splatnosti platí i při placení jiných plateb (např. úroků z prodlení, smluvních pokut, náhrady škody aj.).

6.9. Podkladem pro úhradu smluvní ceny dodaného díla je faktura.

Faktura musí obsahovat náležitosti stanovené platnými právními předpisy. Kromě těchto náležitostí je zhotovitel povinen ve faktuře vyznačit i tyto údaje:

- číslo a datum vystavení faktury

- číslo smlouvy a datum jejího uzavření

- IČO a DIČ objednatele a zhotovitele, jejich přesné názvy a sídlo
- předmět smlouvy a jeho přesnou specifikaci ve slovním vyjádření (nestačí pouze odkaz na číslo   

  uzavřené smlouvy)

- označení osoby, která fakturu vyhotovila, včetně kontaktního telefonu

- doba splatnosti faktury

- označení banky a číslo účtu, na který musí být zaplaceno

- výši fakturované částky
- označení útvaru objednatele, který fakturu likviduje (tj. odbor strategického rozvoje)

6.10. Cena díla bude objednatelem uhrazena dílčím způsobem na základě faktur vystavených zhotovitelem, a to měsíčně, vždy na předem stanovenou část ceny díla. Smluvní strany se dohodly na tomto způsobu placení:

a) za činnosti spojené s plněním předmětu této smlouvy vykonané v období od podpisu této smlouvy do 31. 03. 2018 vystaví zhotovitel fakturu na 20% ceny díla, a to do pěti dnů od konce uvedeného období;
b) za činnosti spojené s plněním předmětu této smlouvy vykonané v období od 01. 04. 2018 do 30. 04. 2018 vystaví zhotovitel fakturu na dalších 20% ceny díla, a to do pěti dnů od konce uvedeného období;
c) za činnosti spojené s plněním předmětu této smlouvy vykonané v období od 01. 05. 2018 do 31. 05. 2018 vystaví zhotovitel fakturu na dalších 20% ceny díla, a to do pěti dnů od konce uvedeného období;
d) do 15 dnů po řádném uskutečnění plnění předmětu této smlouvy vystaví zhotovitel objednateli konečnou fakturu na zbývajících 40% ceny díla.
6.11. Objednatel je oprávněn provést kontrolu vyfakturovaných činností. Zhotovitel je povinen oprávněným zástupcům objednatele provedení kontroly umožnit.

6.12. Nebude-li faktura obsahovat některou dohodnutou náležitost nebo bude chybně vyúčtována cena nebo DPH nebo zhotovitel vyúčtuje práce, které neprovedl, je objednatel oprávněn fakturu před uplynutím doby splatnosti vrátit druhé smluvní straně bez zaplacení k provedení opravy s vyznačením důvodu vrácení. Ode dne odeslání vadné faktury přestává běžet doba její splatnosti. Druhá smluvní strana provede opravu vystavením nové faktury. Celá doba splatnosti běží opět ode dne doručení nově vyhotovené faktury.

6.13.  Doručení faktury provede zhotovitel osobně proti podpisu oprávněné osoby nebo prostřednictvím pošty.

6.14. Smluvní strany se dohodly, že platba bude provedena na číslo účtu uvedené zhotovitelem ve faktuře bez ohledu na číslo účtu uvedené v záhlaví této smlouvy. 

6.15. Povinnost objednatele zaplatit je splněna dnem odepsání příslušné částky z účtu objednatele.
čl. 7. Provádění díla
7.1. Při zpracování díla budou použity podklady poskytnuté dle  čl.3 této smlouvy.

7.2. Zhotovitel se zavazuje provádět dílo v souladu s platnými právními předpisy.

7.3. Zhotovitel je povinen upozornit objednatele na následky takových rozhodnutí a úkonů, které jsou neúčelné nebo objednatele poškozují. Smluvní strany se pro účely této smlouvy dohodly na vyloučení použití ustanovení § 2595 občanského zákoníku.
čl. 8. Práva z vadného plnění a záruka za jakost 
8.1. Práva objednatele z vadného plnění se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku.
8.2. Zhotovitel započne s odstraněním vady do 5 pracovních dnů ode dne doručení písemného oznámení o vadě, pokud se smluvní strany nedohodnou jinak. Vada bude odstraněna nejpozději do 10 dnů od započetí prací, pokud se smluvní strany nedohodnou jinak. Obdobným způsobem se bude postupovat v případě uplatnění práva z vadného plnění.
8.3. Oznámení o odstranění vady zhotovitel objednateli předá písemným zápisem. 
8.4. Neodstraní-li zhotovitel vady ve stanovené lhůtě, je objednatel oprávněn pověřit odstraněním vady jiný subjekt nebo odstranit vady sám a zhotovitel je povinen náklady takto vynaložené objednateli v plné výši uhradit.
8.5. Zhotovitel je povinen odstranit vadu i v případech, kdy tuto svou povinnost vadu odstranit neuznává. Právo zhotovitele na případnou náhradu škody tím není dotčeno.
čl. 9. Smluvní pokuty
9.1. V případě zpoždění jakéhokoliv plnění ze strany zhotovitele je zhotovitel povinen objednateli zaplatit smluvní pokutu ve výši 0,1 % z ceny celého díla bez DPH za každý i započatý den prodlení, maximálně však do výše ceny díla dle čl. 6 odst. 6.1 této smlouvy.
9.2. V případě, že objednatelem nebude uhrazena faktura v době splatnosti, je objednatel povinen zaplatit zhotoviteli úrok z prodlení ve výši 0,015 % z dlužné částky bez DPH za každý i započatý den prodlení.

9.3. Smluvní strany se dohodly, že smluvní strana, která má právo na smluvní pokutu dle této smlouvy, má právo také na náhradu škody vzniklé z porušení povinnosti, ke kterému se smluvní pokuta vztahuje. 
9.4. Smluvní pokutu je objednatel oprávněn započíst proti pohledávce zhotovitele.
9.5. Pokud závazek splnit předmět smlouvy dle jejích jednotlivých částí zanikne před řádným termínem plnění, nezaniká nárok na smluvní pokutu, pokud vznikl dřívějším porušením povinností.
9.6.  Objednatel má nárok na náhradu újmy ve výši přesahující smluvní pokutu.
9.7. Zánik závazku jeho pozdním plněním neznamená zánik nároku na smluvní pokutu za prodlení s plněním.
9.8.  Smluvní pokuty sjednané touto smlouvou zaplatí povinná strana nezávisle na zavinění a na tom, zda a v jaké výši vznikne druhé smluvní straně škoda, kterou lze vymáhat samostatně. Smluvní strany se dohodly, že smluvní strana, která má právo na smluvní pokutu dle této smlouvy, má právo také na náhradu škody vzniklé z porušení povinností, ke kterému se smluvní pokuta vztahuje.
čl. 10. Závěrečná ujednání
10.1. Smluvní strany se dále dohodly, že ve smyslu § 1740 odst. 2 a 3 občanského zákoníku vylučují přijetí nabídky, která vyjadřuje obsah návrhu smlouvy jinými slovy, i přijetí nabídky s dodatkem nebo odchylkou, i když dodatek či odchylka podstatně nemění podmínky nabídky. 

10.2. Všechny písemné projevy v souvislosti s touto smlouvou budou doručeny osobně, nebo poštou na adresy smluvních stran uvedené v záhlaví smlouvy.

10.3. Tato smlouva může být měněna pouze písemně. Za písemnou formu nebude pro tento účel považována výměna e-mailových či jiných elektronických zpráv.

10.4. Objednatel je oprávněn ukončit tuto smlouvu písemnou výpovědí se 14 denní výpovědní lhůtou, která začíná běžet dnem následujícím po dni doručení výpovědi zhotoviteli. Tento smluvní vztah lze ukončit také písemnou dohodou smluvních stran.
10.5. V případě zániku závazku před řádným plněním díla je zhotovitel povinen do 14 dnů předat objednateli rozpracovanou studii včetně poskytnutých podkladů. 
10.6. Pro případ, že ustanovení této smlouvy oddělitelné od ostatního obsahu se stane neúčinným nebo neplatným, smluvní strany se zavazují bez zbytečných odkladů nahradit takové ustanovení novým. Případná neplatnost některého z takovýchto ustanovení této smlouvy nemá za následek neplatnost ostatních ustanovení.  

10.7. Tato smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu smlouvy a všech náležitostech, které strany měly a chtěly ve smlouvě ujednat, a které považuji za důležité pro závaznost této smlouvy. Žádný projev stran učiněný při jednání o této smlouvě ani projev učiněný po uzavření této smlouvy nesmí být vykládán v rozporu s výslovným ustanovením této smlouvy a nezakládá žádný závazek žádné straně. Tato smlouva se řídí českým právem.
10.8. Písemnosti se považují za doručené i v případě, že kterákoliv ze stran její doručení odmítne či jinak znemožní. 
10.9. Za objednatele je oprávněn jednat ve věcech technických vedoucí odboru strategického rozvoje Magistrátu města Ostravy, popř. jiný zaměstnanec jím určený. 
10.10. Tato smlouva je vyhotovena ve 4 vyhotoveních s platností originálu, podepsanými oprávněnými zástupci smluvních stran, z nichž 3 vyhotovení obdrží objednatel a 1 vyhotovení obdrží zhotovitel. V případě jakýchkoliv nesrovnalostí má přednost české znění smlouvy.
10.11. Tato smlouva nabývá účinnosti okamžikem zveřejnění v registru smluv.

Doložka platnosti právního úkonu dle § 41 zákona č. 128/2000 Sb., o obcích (obecní zřízení):

O  uzavření této smlouvy na straně objednatele rozhodla rada města usnesením č. 08511/RM1418/118 ze dne 20. 2. 2018, kterým bylo rozhodnuto o zadání veřejné zakázky malého rozsahu označené „Studie vybavení expozic pro Muzeum MHD v Ostravě“.
Nedílnou součástí této smlouvy jsou přílohy:

č. 1 – Prohlášení zhotovitele v souladu s autorským zákonem.

č. 2 - Souhlas se zpracováním osobních údajů ve smyslu zákona č. 101/2000 Sb.
Za objednatele
Za zhotovitele



Datum: 26. 02. 2018

Datum: 2. 3. 18 



Místo: Ostrava

Místo:Wien


zmocněnec
Architekt Mag.arch. Erich Bernard
JUDr. Lukáš Semerák                                      

člen rady města                                                  


Příloha č. 1: Prohlášení zhotovitele v souladu s autorským zákonem

zpracování „studie vybavení expozic pro „Muzeum MHD v Ostravě““
Prohlášení

1)

Zhotovitel prohlašuje, že dílo, které je předmětem této smlouvy, zhotoví osobně a v souladu s ustanovením § 2375 občanského zákoníku a § 38d písm. b) autorského zákona uděluje objednateli statuárnímu městu Ostrava souhlas o odchýlením od studie při zpracování projektové dokumentace všech stupňů a souhlas k provedení změn již realizované stavby, nezbytných, či potřebných k dosažení, zachování, anebo zvýšení užitné hodnoty stavby, ke splnění veřejnoprávních povinností, uložených objednateli právními předpisy, či rozhodnutími správních orgánů a ke splnění povinností uložených objednateli soudními rozhodnutími, nebo rozhodčími nálezy (dílo tzv. k volné ruce).

2)

V případě, že dílo, které je předmětem této smlouvy, nebude zhotovitelem vytvořeno osobně, nýbrž třetí osobou, je zhotovitel povinen zajistit souhlas příslušného autora (vykonavatele autorských práv) pro užití díla statutárním městem Ostrava k účelu, který je vymezen v této smlouvě a dále je povinen zajistit v souladu s ustanovením § 2375 občanského zákoníku a § 38 d písm. b) autorského zákona souhlas autora (vykonavatele autorských práv) s odchýlením od této  studie při zpracování  projektové dokumentace všech stupňů a souhlas k provedení změn již realizované stavby, nezbytných, či potřebných k dosažení, zachování, anebo zvýšení užitné hodnoty stavby, ke splnění veřejnoprávních povinností, uložených objednateli právními předpisy, či rozhodnutími správních orgánů a ke splnění povinností uložených objednateli soudními rozhodnutími, nebo rozhodčími nálezy (dílo tzv. k volné ruce). Výše uvedené souhlasy doloží v písemné podobě zhotovitel objednateli při předání díla.

3)

V případě porušení povinností dle bodu 1 nebo 2 této přílohy je zhotovitel povinen uhradit objednateli veškerou vzniklou škodu.

V Wien, dne: 2. 3. 18                                                                                              

                                                                                           ………………………………………


Architekt Mag.arch. Erich Bernard


Příloha č. 2: Souhlas se zpracováním osobních údajů ve smyslu zákona č. 101/2000 Sb.

Souhlas se zpracováním osobních údajů ve smyslu zákona č. 101/2000 Sb.

Já, Architekt Mag.arch. Erich Bernard, podpisem tohoto souhlasu souhlasím se zpracováním svých osobních údajů obsažených ve smlouvě mezi statutárním městem Ostrava a mnou, jejímž předmětem je studie vybavení expozic pro „Muzeum MHD v Ostravě“, finanční výše za zpracování studie je 1.850.000,- Kč bez DPH, ve smyslu zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů,  za účelem uzavření této smlouvy a za účelem jejího úplného zveřejnění, vč. Veškerých příloh a dodatků. Prohlašuji, že jsem obeznámen se svými právy v souvislosti s přístupem k informacím a jejich ochraně podle § 12 a § 21 zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů. Tento souhlas poskytuji dobrovolně a na dobu neurčitou ode dne podpisu tohoto souhlasu.

V Wien, dne 2. 3. 18
……………………………………………



Architekt Mag.arch. Erich Bernard

Contract for Work 
Contracting Parties
Statutory City of Ostrava

BWM Architekten und Partner ZT GmbH
Prokešovo náměstí 8, 729 30 Ostrava


registered office: Margaretenplatz 4/L1, 1050 Wien

represented by the city council member:
represented by: Architect Mag.arch. Erich Bernard

JUDr. Lukáš Semerák
registered in commercial register: FN 248838 p 


ID: 
00845451
ID:

 57920628

TIN: 
CZ00845451 (payer of VAT)
TIN:
ATU57920628 (payer of VAT) 

Financial institution: Česká spořitelna a.s.,
Financial institution:
Oberbank


district branch Ostrava

BICOBKLAT2L

Account number:
27-1649297309/0800
Account number:
AT481515000501688899
hereinafter referred to as the Client

hereinafter referred to as the Contractor


Article 1. Fundamental provisions
1.1. This Contract for Work is concluded in accordance with Act No. 89/2012 Coll., The Civil Code (hereinafter referred to as the “Civil Code”).

1.2. The Contracting Parties declare that the information given in the title of this Contract corresponds to the facts at the time of the conclusion of the Contract. They undertake to inform the other Contracting Party of changes in the data without undue delay.

1.3. The Contractor declares that it is professionally qualified to provide the subject matter of this Contract.
1.4. The Contractor undertakes to have an effective insurance policy for the entire duration of this Contract in the event of inflicting injury in connection with the performance of the concerned contractual activity, which shall be submitted to the representative of the Client at any time.
1.5. The purpose of this Contract is to prepare a study of the exhibition equipment for the “Municipal Transportation Museum in Ostrava”, which will deal with the elaboration of the Idea Draft of the Municipal Transportation Museum (MHD Museum).

1.6. The Client declares that it is the holder of an exclusive license to use the logo of the City of Ostrava (hereinafter referred to as the “City logo”) as an author’s Work, and at the same time, it has the exclusive right to use the City logo as a trademark in connection with the products and services for which it is protected. The Client is entitled to provide a sub-license to use of the City logo to a third party.


1.7. The Client hereby grants free of charge a non-exclusive authorization to the Contractor to use the City logo while elaborating the study of the exhibition equipment for the “Municipal Transportation Museum in Ostrava” for the purposes of the content of this Contract, i.e. to place it on the documents resulting from the performance of the subject matter. The Contractor accepts the right to use the City logo for the given purpose, in the given manner, and to the extent permitted by this Contract.

Article 2. Subject matter of the Contract

2.1. The Contractor undertakes, on the basis of this Contract and under the terms of this Contract, to elaborate the study of the exhibition equipment the “Municipal Transportation Museum in Ostrava” (hereinafter also referred to as the “Work” or the “Study”) at its expense and its risk for the Client, and the Client undertakes to take over the Work and pay the price for the performance of the Work under the terms of this Contract. The Study will be based on the Idea Draft of the Municipal Transportation Museum, the author of which is the Contractor.

2.2. Requirements for the Study content:

a) Trek Park mission-statement:

· Strategy of the arrangement and location of the museum
· Strategy of the solution of the MHD Museum in relation to the adjoining area (historical part of Ostrava - Přívoz) - broader relations
Defining of common goal / mission-statement and guiding principles for the Trek Park and the transportation museum
b) The concept of the transportation museum
· Analysis of the potential of collections and existing objects (vehicles, archive materials, etc.)
· Creating a visitor-oriented strategy 
· The concept of thematic continuity and dramaturgy (storyline)
· Visualization of modern museum forms of presentation
· Use of visitor-oriented interactive elements and audio-visual media
· Spatial and functional analysis (status and needs)
· Very rough operational data including the basic technical parameters of the proposed technologies and technical elements of the displays and their energy requirements, assumptions for connection to the technical equipment of the museum on a basis of examples from similar type of projects
· Very rough specification of requirements concerning technical equipment of the museum
· Samples of possible direction for the orientation system for museum visitors
c) Concept of the solution of the MHD museum in connection with the adjoining public space in front of the station - proposal for a possible overlap of the MHD museum function in this area
· Research of possible thematically related attractions around the museum (single-track railway, garden railway, etc.)
· Checking technical feasibility (e.g. checking the proposal based on the existence of utility netWorks, compliance with standards and legislation of the Czech Republic, etc.)
· Searching for possible cooperating partners / businesses
d) Concepts of the surrounding area and existing buildings (not museum buildings)
· Research of variants of use
· Checking constructional, cultural and social integration in the urban landscape in Ostrava
· Checking possible co-operating partners
e) FrameWork estimate of costs
· Rough item description with the cost of individual technological elements (elements of interactive and audio-visual presentation, models, attractions, etc.) divided into stage realization
· Rough realizing the exhibition (technological elements)
· Rough expected operating costs (proposed technological elements of interactive and audio-visual presentation, models, attractions, etc.) on a basis of examples from similar type of projects
The Study will consist of:

a) the text part

b) the graphical part (in the PDF and DWG format)

The graphical part will contain drawings:

(Note: The scale of the drawings can be modified by the Contractor if it considers it particularly appropriate for the sake of clarity and proficiency of the proposed solution).

1. Current state - situation 








1:500

2. Problem drawing - situation







1:500

3. Solution proposal - situation







1:500

4. Solution proposal for the exhibition spaces of the MHD Museum - floor plans of individual floors  









1:500 / 1:200

5. Solution proposal for exhibition spaces of outdoor areas



1:500 / 1:200

6. Characteristic sections







1:500 / 1:200

7. Visualization showing the proposed solution, including variants for public prentations and other PR purposes

· The proposed solution will be fully barrier-free (in terms of use by people with reduced mobility and orientation). 

· The proposed solution of the MHD Museum and its surroundings will be in line with the valid urban plan of the city of Ostrava 


The Contractor is entitled to use a subcontractors to fullfill parts of the contract.

2.3. The Work will meet the requirements of this Contract, any generally binding legal regulations and terms and conditions relating to the subject matter of the Work.
2.4. The Contracting Parties declare that the subject matter of the Contract is not unfeasible and that they have concluded this Contract after careful consideration of all possible consequences.

Article 3. Materials and co-operation of the Client
3.1. The Client undertakes to provide the Contractor with digital documentation within the scope of the area under consideration:
· Topography and altimetry in the SHP, DXF format
· The layout of utility netWorks

· Passport of the buildings

· Transport solution policy including elaborated documentation for planning proceedings for the road “Extended Skladištní Street” in the DWG format

· Segment from the municipality territorial plan

· Aerial photo

3.2. During the processing of the above Work, this Study will be discussed with the Client (represented by the Strategic Development Department of the Ostrava City Authority) at the stage of elaboration at least twice. The consultation of the concept shall be convened by the Contractor by an invitation. 

Article 4. Place of handover
The place of handover the Work is the Ostrava City Authority, Prokešovo nám. 8 - Strategic Development Department (SDD).
Article 5. Deadlines and method of handing over the Work

5.1. The Contractor is obliged to hand over one copy of the Work to the Client to review the solution until 31 May 2018.

5.2. Two weeks at the latest after the date of receipt of 1 copy of the Work according to Clause 5.1. of this Contract, the Client is obliged to submit to the Contractor its written comments on the Work.

5.3. The Contractor shall be obliged within 1 week from the date of receipt of the comments under Clause 5.2. of this Contract to deliver to the Client 1 copy of the revised Work so that the incorporation of the comments could be checked.

5.4. The Client is obliged, within 1 week from the date of receipt, to make one copy of the revised Work according to Clause 5.3. of this Contract to submit to the Contractor a statement on checking the correction of the commented parts of the Work.

If the Client does not have any further comments on the Work, the Client shall give the Contractor the right to dispatch the final copy of the Work in the number of copies agreed in the Contract. The final copy of the Work in full number of copies must be delivered to the Client not later than 1 week after the delivery of the consents to the dispatch.
However, if it is found that the Work has not been corrected in accordance with the Client’s comments and there are still defects of the solution to be corrected, the procedure described is repeated according to Clauses 5.3. and 5.4. until all defects have been removed, but no later than by 30 June 2018.

5.5. Failure to comply with the conditions of submitting the final copy without defects no later than by 30 June 2018 is considered as a material breach of the Contract.
5.6. Handover according to Clause 5.1. - 5.5. of this Contract shall be effected by personal handover at the Client’s registered office referred to in Article 4 of this Contract, a record shall be made on the handover and takeover.

5.7. As agreed by the Contracting Parties, the date of the completion of the contractual performance entitling the Contractor to issue the final invoice according to Article 6 Clause 6.10 (d) of this Contract is the date of the handover of the Work under Clause 5.4 of this article.

Upon personal handover, the Client is obliged to confirm the date of takeover of the Work in the handover record. 

5.8. In the event of the occurrence of obstacles resulting from objectively unforeseeable circumstances preventing the Contractor from performing the subject matter of the contract, which the contractor acting with due care could not prevent, the terms of performance under this article of the Contract shall be extended for the duration of such obstacles. This shall be amended by the Contracting Parties in the form of an addendum to this Contract.
Article 6. The price of the Work and the payment terms

6.1. The agreed price of the Work is CZK 1,850,000, excluding VAT.

6.2. The price negotiated in accordance with Clause 6.1. of this Contract is at its highest and is valid for the entire duration of this Contract.

6.3. The price of the Work includes the delivery of five copies of a complete Study and two Study records on a digital media in the .dwg and .pdf format (jpg).
6.4. The negotiated price includes all Work and deliveries, fees and other costs necessary for the proper and complete execution of the Work. The price includes Works and deliveries that are not listed in this Contract and the Contractor, as an expert, knew or could know about them.

6.5. The price also includes the possibly increased costs associated with the development of the cost of the entry costs until the date of the Work completion.

6.6. Advance payments are not settled. 
6.7. The Contracting Parties have agreed to exclude the application of the provisions of Section 2620 Subsection 2 of the Civil Code.

6.8. The maturity date of the invoice is 15 calendar days from the date of delivery to the Client. The 15-day maturity period also applies to other payments (e.g. interest on late payments, contractual penalties, damages, etc.).

6.9. The basis for payment of the contractual price of the Work is an invoice.

The invoice must contain the formalities required by applicable law. In addition to these requirements, the Contractor is required to include in the invoice the following information:

- number and date of invoice issuance

- Contract number and closing date

- ID and TIN of the Client and Contractor, their exact names and registered offices

- the subject matter of the Contract and its exact specification in a verbal expression (not just the reference to the number of the concluded Contract)

- the name of the person who made the invoice, including the contact telephone

- the invoice maturity period

- bank identification and account number to which it must be paid

- the price

- designation of the Client’s department in charge of the invoice (i.e. the Strategic Development Department)

6.10 The price of the work will be paid in part by the client on the basis of the invoices issued by the Contractor, monthly, always on a predetermined part of the price of the Work. The Contracting Parties agree on this method of payment:

a. for activities relating to the performance of the subject matter of this Contract executed in the period between the signature of this Contract and 31 March 2018, the Contractor shall issue an invoice for 20% of the price of the Work, within five days from the end of that period;

b. for the activities related to the performance of the subject matter of this Contract executed in the period from 1 April 2018 to 30 April 2018, the Contractor shall issue an invoice for another 20% of the price of the work, within five days from the end of that period;

c. for the activities related to the performance of the subject matter of this Contract executed between 1 May 2018 and 31 May 2018, the Contractor shall issue an invoice for an additional 20% of the price of the Work, within five days from of the end of that period;

d. within 15 days after the proper performance of the subject matter of this Contract, the Contractor shall issue the final invoice to the Client for the remaining 40% of the price of the Work.

6.11. The Client is authorized to perform an inspection of the invoiced activities. The Contractor is obliged to allow the authorized representatives of the Client to carry out the inspection.

6.12. If the invoice does not contain an agreed requirement, or the price or VAT is incorrectly invoiced, or the Contractor invoices the Work that has not been performed, the Client is entitled to return the invoice before the expiry of the due date to the other Contracting Party without payment for correction indicating the reason for the return. From the date of sending the defective invoice, the period of maturity ceases to run. The other Contracting Party shall make the correction by issuing a new invoice. The entire maturity period runs from the date of delivery of the newly issued invoice.

6.13. The invoice is delivered by the Contractor personally against the signature of the authorized person or by post.

6.14. The Contracting Parties agree that the payment will be made to the account number specified by the Contractor in the invoice irrespective of the account number indicated in the heading of this Contract.

6.15. The Client’s obligation to pay is fulfilled on the date of debiting the relevant amount from the Client’s account.

Article 7. Performance of the Work

7.1. The materials provided in accordance with Article 3 of this Contract will be used to elaborate the Work.

7.2. The Contractor undertakes to carry out the Work in accordance with the applicable law.

7.3. The Contractor is obliged to alert the Client to the consequences of such decisions and actions that are useless or injure the Client. The Contracting Parties have agreed, for the purposes of this Contract, to exclude the application of Section 2595 of the New Civil Code.

Article 8. Rights resulting from defective performance and quality assurance
8.1. The rights of the Client resulting from defective performance are governed by the relevant provisions of the Civil Code.

8.2. The Contractor shall begin with the removal of the defect within 5 working days of the date of delivery of the written notice of defect, unless otherwise agreed by the Contracting Parties. The defect will be removed within 10 days of the commencement of work unless the Contracting Parties agree otherwise. A similar procedure will be followed in the case of the right resulting from defective performance.

8.3. The Contractor shall notify the Client of removing the defect by a written notice.

8.4. If the Contractor fails to remedy the defects within the specified time limit, the Client is entitled to entrust the removal of the defect to another entity or to remedy the defects itself and the Contractor is obliged to fully pay the costs thus incurred by the Client.

8.5. The Contractor is obliged to remove the defect even if it does not recognize this defect. The Contractor’s right to any damages is thus not affected.
Article 9. Contractual fines
9.1. In case of delay of any performance on the part of the Contractor, the Contractor is obliged to pay to the Client a contractual penalty amounting to 0.1% of the price of the whole Work, excluding VAT for each day of delay commenced, but no more than the price of the work in accordance with Article 6.1 of this Contract. 
9.2. In the event that the invoice is not paid by the Client at the time of payment, the Client is obliged to pay to the Contractor an interest on late payment amounting to 0.015% of the amount due, excluding VAT for each day of delay commenced.

9.3. The Contracting Parties agree that a Contracting Party that has the right to a Contractual penalty under this Contract is also entitled to compensation for damages resulting from a breach of duty to which the Contractual penalty applies.

9.4. The Client is entitled to offset the contractual penalty against the claim of the Contractor.

9.5. If the obligation to fulfil the subject matter of the Contract according to its individual parts ceases before the due date of performance, the right to a contractual fine does not cease to exist, if it arises from an earlier breach of obligations.

9.6. The Client is entitled to compensation for damages in the amount excessing the Contractual penalty.

9.7. The termination of the commitment by its late fulfilment does not mean the termination of the right to a contractual penalty for delay in performance.
9.8. Contractual penalties negotiated by this Contract shall be paid by the liable party independently of the fault and whether and to what extent the damage to the other Contracting Party is caused, which may be enforced separately. The Contracting Parties agree that a Contracting Party which has the right to a Contractual penalty under this Contract shall also be entitled to compensation for damages resulting from breach of the obligations to which the Contractual penalty is subject.

Article 10. Final Arrangements
10.1. The Contracting Parties further agree that, within the meaning of Section 1740 Subsections 2 and 3 of the Civil Code, they exclude the acceptance of a bid expressing the content of the draft Contract in other words, as well as accepting an offer with an addendum or a variation, even if the addendum or variation substantially does not change the terms of the offer.

10.2. All written expressions in connection with this Contract will be delivered in person or by post to the addresses of the Contracting Parties listed in the Contract heading.

10.3. This Contract may only be amended in writing. The exchange of email or other electronic messages will not be considered the written form for this purpose.

10.4. The Client it entitled to terminate this Contract by written notice with a 14-day notice period commencing on the day following the date of delivery of the notice to the Contractor. This contractual relationship may also be terminated by written agreement between the Contracting Parties.

10.5. In the case of the cessation of the obligation before the proper performance of the Work, the Contractor is obliged to submit the semi-finished Study, including the provided documents, to the Client within 14 days.
10.6. In the event that a provision of this Contract separable from other contents becomes ineffective or invalid, the Contracting Parties undertake to replace such provision with a new one without undue delay. Any invalidation of any of these provisions of this Contract will not invalidate other provisions.

10.7. This Contract contains a full understanding of the subject matter of the Contract and of all matters which the parties were supposed to and wanted to negotiate in the Contract, and which they consider important for the binding nature of this Contract. No representation of the parties made during the negotiation of this Contract or the expression made after the conclusion of this Contract shall be construed as contravening an express provision of this Contract and shall not create any obligation to any party.

10.8. Documents shall be deemed to have been delivered even if either party rejects or otherwise discards it.

10.9. The Client is authorized to act in matters of technical heads of the Strategic Development Department of the Ostrava City Authority, or another employee designated by it.

10.10. This Contract is drawn up in 4 original copies signed by the authorized representatives of the Contracting Parties, of which 3 copies are received by the Client and 1 copy is received by the Contractor. In the event of any discrepancy, the Czech version of the contract shall prevail.
10.11. This Contract shall enter into force on the date of its publication in the Register of Contracts.

Validity amendment of a legal act pursuant to Section 41 of Act No. 128/2000 Coll., on Municipalities (municipal establishment):

The conclusion of this Contract on the part of the Client was decided by the City Council by Resolution No. 08511/RM1418/118 dated 20. 2. 2018, which decided to grant a small-scale public procurement contract for the „Study of the exhibition equipment for the Municipal Transportation Museum in Ostrava”.
The following annexes are an integral part of this Contract:

No 1 - The Contractor’s Statement in accordance with the Copyright Act.

No 2 - The Contractor’s Consent to the processing of personal data within the meaning of Act No. 101/2000 Coll.

On behalf of the Client
On behalf of the Contractor



Date: 26. 02. 2018

Date: 2. 3. 18



Place: Ostrava

Place:Wien


authorized representative 
Architect Mag.arch. Erich Bernard

JUDr. Lukáš Semerák                                      


city council member                                                  


Annex 1: The Contractor’s Statement in accordance with the Copyright Act

Elaboration of “the study of the exhibition equipment for the “Municipal Transportation Museum in Ostrava”

Declaration

1)

The Contractor declares that it will elaborate the Work that is the subject matter of this Contract personally, and in accordance with the provisions of Section 2375 of the Civil Code and Section 38d (b) of the Copyright Act, it grants the Client, the Statutory City of Ostrava, permission to deviate from the Study when preparing the project documentation of all stages, and permission to make changes to the already executed construction necessary or required to achieve, maintain or increase the utility value of the building, to fulfil the public duties imposed on the Client by the law, or by the decisions of the administrative authorities, and to fulfil the obligations imposed on the Client by court decisions or arbitration findings (the Work for the so-called free hand).

2)

If the Work that is the subject matter of this Contract is not elaborated by the Contractor in person but by a third party, the Contractor is obliged to ensure the consent of the relevant author (executor of the copyright) for the use of the Work by the Statutory City of Ostrava for the purpose defined in this Contract, and it is also obliged to ensure, in accordance with the provisions of Section 2375 of the Civil Code and Section 38d (b) of the Copyright Act, permission of the author (executor of the copyright) to deviation from this Study when preparing the project documentation of all stages, and permission to make changes to the already executed construction necessary or required to achieve, maintain or increase the utility value of the building, to fulfil the public duties imposed on the Client by the law, or by the decisions of the administrative authorities, and to fulfil the obligations imposed on the Client by court decisions or arbitration findings (the Work for the so-called free hand). The above-mentioned consents shall be submitted in the written form by the Contractor to the Client upon handover of the Work.

3)

In the case of breach of obligations under Clauses 1 or 2 of this Annex, the Contractor is obliged to pay to the Client any damage incurred.

In Wien on: 2. 3. 18                                                                                             

                                                                                           ………………………………………


Architect Mag.arch. Erich Bernard


Annex 2: Consent to the processing of personal data within the meaning of Act No. 101/2000 Coll.

Consent to the processing of personal data within the meaning of Act No. 101/2000 Coll.

Me, Architect Mag.arch. Erich Bernard, by signing this consent, I agree with the processing of my personal data contained in the Contract between the Statutory City of Ostrava and me, the subject of which is the study of the exhibition equipment for the “Municipal Transportation Museum”, the amount of the study cost is CZK 1.850.000, excluding VAT, within the meaning of Act No. 101/2000 Coll., on the Protection of Personal Data and on Amendments to Certain Acts, as amended, for the purpose of concluding this Contract and for the purpose of its full publication, including all attachments and additions. I declare that I am aware of my rights in connection with access to and protection of information pursuant to Sections 12 and 21 of Act No. 101/2000 Coll., on Protection of Personal Data and on Amendments to Certain Acts, as amended. I give this consent voluntarily and indefinitely from the date of signing this consent.

In Wien on: 2. 3. 18
……………………………………………



Architect Mag.arch. Erich Bernard


1   studie vybavení expozic pro „Muzeum MHD v Ostravě“
4   studie vybavení expozic pro „Muzeum MHD v Ostravě“

